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B3AUMOJIEVCTBME JEKCUKH Y ®PA3EOJIOT MU B CUCTEME S3BIKA (HA
MATEPHAJIE JIEKCHKO-®PA3EOJOTMYECKOT O MOJIS «VI0BOJILCTBUE» B
PYCCKOM M AHTJIMACKOM SI3BIKAX)

CrenanoBa JI.A.

Tlensenckuil apmuaneputickutl unocenepuolll uncmumym, Ilenza-5, e-mail paii@mil.ru

JanHoe mccilel0BaHHMe MOCBSAIIEHO BBISIBJCHHIO OCOOCHHOCTEH B3aMMOJCHCTBHS JIEKCHUKH M ()pa3eosioruu B
CHCTEMAaX PYCCKOr0 M AHIJIMIICKOI0  3bIKOB. MCHOJIB3ys MeETOH CEMHOI0 AHAJM3a M CONOCTABHTEJIbLHO-
napaMeTpu4ecKMii MeTol ObLI0 BBISIBJCHO OMNpeIeJCHHOe KOJINYEeCTBO JEKCHYeCKHX H (hpaseonormyeckux
eIMHUL, 00pa3yoIUX JIEKCHKO-Gpa3eoornieckoe moje «yA0BOIbCTBHE» B PYCCKOM M AHIJIMIICKOM SI3bIKAX.
BbL1 BBIfIBIICH Nepe4eHb KOTHUTHBHBIX CMBICJI0B, COCTABJSIIOIIMX KOHLENT «YA0BOJIbLCTBHEY», CPeaU KOTOPBIX
ObLIM O0HAPY:KEHBI KAK OJMHAKOBBbIC, TAK W JHJACMHYHbIe KOTHHTUBHBIC CMBICJABL. B xome mcciaenoBanus
OBLJIO YCTAHOBJICHO, YTO KOTHHUTHBHBIC CMBICJBI JEKCHKO-(Pa3e0J0ru4ecKoro mojsd HaAMMEHOBAHUM
4YyBCTBA «YAOBOJBCTBHE» MOIYyT HMMEThb JIEKCHYECKYH0, (pa3eoJOru4ecKylw, WIH JeKCHKO-
dpaseosornyeckywo odbexkTuBanuo. il XapakTepUuCTHUKH B3aHMOACHCTBHUSA JeKCUKH U (paseonornun
U BBIIBJICHHS HAIMOHAJBLHOH cnenuukn ee NMposiBiIeHHs ObliM pa3padoTaHbl U HMCHOJb30BAHBI
dopmasiuzoBaHHBIE MapaMeTPbl: MHACKC JEKCHKAIW3ANMHM, HHAECKC (pa3eojioru3anuu, HHACKC
JICKCHYECKOH 00beKTHBAIMHA KOTHUTHBHOI'O CMBICJIA, HHACKC (pa3eo1ornyecKkoi 00beKTHBALMY KOTHHTHBHOT O
CMBICJIA, MHJEKC JeKCHKO-(Pa3eoorn4eckoi 00beKTHBAlMH KOTHHTUBHOTO CMbICJIA.

B nesiom nojsiy4eHHbIe pe3yabTaThl MO3BOJAIOT YTBEPKAATh, YTO B3aHMOACICTBHE JIEKCUKHU U ¢pa3eonorun B
cucreme s3bika (Ha npumepe JIOII «ynoBosibCcTBHE») SIBIASETCH O4YEBHIHBIM, W JaHHOe B3aHMOJeiicTBHEe B
CPABHHBAEMBIX SI3bIKAX XapaKTepH3yeTCsd KaK OOIMMM 4YepTaMH, TaK W HAaIHOHAJBLHO-CIeHu(uIecKUMH
pasJIn4usIMH.

KnroueBbie croBa: JeKCHKa, (pa3eosiorus, KOTHUTUBHBIM CMBICH, KOHIIENT, OOBEKTHBAIMS KOTHHUTHBHOTO CMBICIA,
JIEKCUKO-(Pa3eOIOrHUECKOe MOJe «YAOBOIBLCTBHEY, MHICKC JICKCUKAIU3AINK, HWHIEKC (pa3eoaoru3aiuu, UHICKC
JIKCUYECKOW OOBEKTHBAIIMM, HHACKC (Pa3eooruveckoil OOBEKTHBAIMU,  HHACKC JIEKCUKO-()Pa3eoIoruuecKon
00BbEKTUBAINN.

THE LEXIS AND PHRASEOLOGY INTERACTION IN THE LANGUAGE SYSTEM (AT
THE MATERIAL OF LEXICO-PHRASEOLOGICAL FIELD “PLEASURE” IN
RUSSIAN AND ENGLISH)

Stepanova D.A.

Penza artillery engineering institute, Penza -5, e-mail paii@mil.ru

This stydy is devoted to the exposing the peculiarities of lexics and phraseology interaction in the language
system of Russian and English. Using the method of seme analyze and the comparative-parametritic method
we have Singled out the definite quantity of lexical and phraseoligical units composing the lexico-
phraseological field “pleasure” in the Russian and English languages. A set of cognitive senses constituting the
concept “pleasure” in both languages was identified. Among these senses we have found the common and the
endemic ones. The undertaken research revealed that the cognitive senses of the lexico-phraseological field
“pleasure” can have lexical, phraseolocical and lexico-phraseological objectivations. To characterize the
interaction of lexics and phraseology and to reveal national peculiarity of its demonstration we suggested and
used formalized parameters: the index of lexicalization, the index of phraseologization, the index of lexical
objectivation of cognitive sense, the index of phraseological objectivation of cognitive sense and the index of
lexico-phraseological objectivation of cognitive sense.

On the whole we may conclude that close lexical and phraseology interaction in the language system (at the
material of lexico-phraseological field “pleasure”) is obvious and this interaction of comparing languages is
characterized by as common features so national peculiarity.

Key words: lexis, phraseology, cognitive sense, concept, objectivation of cognitive sense, lexico-phraseological field
“pleasure”, the index of lexicalization, the index of phraseologization, the index of lexical objectivation of cognitive
sense, the index of phraseological objectivation of cognitive sense and the index of lexico-phraseological
objectivation of cognitive sense.

JlaHHO€ HCClIeIOBaHUE IOCBSIIECHO BBISBICHHIO OCOOCHHOCTEH B3aMMOJICHCTBHUS JICKCHKU U



(bpazeosoruu B cCUCTEMaxX PYCCKOTO M AHTIIMICKOTO S3BIKOB.

Ilenb naHHOTO MCCIIEOBAHUS COCTOUT B BBISIBJICHUU U ONHMCAHUU B3aUMOJAEHCTBUS JIEKCUKU U
¢dpazeonorun Ha Marepuale HAaUMEHOBAaHUI IOJIOKUTEIBHOTO YYBCTBA «YAOBOJILCTBUE» B
CUCTEMAX PYCCKOTO U aHTJINHCKOTO SI3BIKOB.

O0BbeKTOM HCCIECIOBaHUS SBISICTCS JIEKCMKAa W (hpa3eosorust pycCKOro M aHIJIMHCKOTO
S3BIKOB.

IIpeameTroM wuccrenoBaHUS SBISAETCS JIEKCHKO-(Pa3eoJOTHYeCKOe T0Jie HaMMEHOBAHUH
YIIOBOJIbCTBUSI B PYCCKOM M aHIJIMICKOM fA3BIKaXx.

OCHOBHBIMH METOaMH, UCIIOJIB30BaHHBIMU B pabOTe, CTaql METOJ CEMHOTO aHallu3a U
COTMOCTaBUTENILHO-TIAPAMETPUYCCKUI METOJl, CYTh KOTOpPOTO 3aKJII0UaeTcss B pa3paboTke u
MCIOJIb30BaHUU  (OPMATM30BaHHBIX MApPaMETPOB OIMMUCAHMS S3BIKOB, KOHIENTOC(hEep U HX
HAIMOHANLHOU crienuukw [5].

MarepuajioMm UCCIEIOBAaHUS SBISIFOTCS JIGKCEMBI U (pa3eoJOTU3MbI, HOMUHHUPYIOIIHE

IIOJIOKUTEIIbHOE YYBCTBO « YJIOBOJILCTBHE» B PYCCKOM M aHTJMIICKOM s3blkax. Mccnemyemsle
JeKceMbl U (pa3eosoTU3Mbl ObUIM M3BJICYEHBI METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOpKM M3 Haubojee
aBTOPUTETHBIX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIEKCUKOTpapHUUECKUX UCTOYHUKOB [7,8,9,10].

HoBu3Ha wuccienoBaHus 3aKJIIOYAETCS B pa3pabOTKE ¥ HCIOJB30BAaHUU IS
XapaKTepUCTUKU B3aUMOJEHCTBHS JIGKCUKM M (Pa3eosorMd M BBIABICHHUS HAIMOHAJIBHOU
cneun(uKd ee TMPOSBICHHUS TakKuX (GOPMATU30BAHHBIX NapaMETPOB: MHIEKC JIEKCHKAIU3AlNY,
uHEKC (hpa3eosoru3amnuu, UHACKC JIEKCHYeCKOH 00BEKTHBALMM KOTHUTHBHOTO CMBICIIA, MHJCKC
¢bpazeonornyeckoil 0OBEKTUBALMN KOTHUTUBHOTO CMBICIA, WHAEKC JIEKCHKO-(pa3eoJornyeckon
00BEKTUBALIMU KOTHUTUBHOTO CMBICIIA.

B xone wuccinemoBaHus ObLIO BBISBJIEHO, YTO HOMHUHATHUBHAS IUIOTHOCTH [2] JEKCHKO-
¢dpazeonornyeckoro noussa (nanee JIDII) «ymoBoIbCTBHE» B PYCCKOM si3bike paBHsieTcst 121. B
cocraB fganHoro JIQII Bxomar 96 nexcem u 25 ¢pazeonorn3moB. HomunatusHas miotHocTs JIDIT
«yZIOBOJIBLCTBHE» B aHITIMHCKOM s13bIKe paBHsieTcda 159. B cocras nanHoro JI®II Bxoxsr 115 nekcem
u 44 dpazeonorusma.

JUisi OLGHKH CTENEHW JIeKCHYeCKOH U (Ppa3eosOrMyecKoi IMpeACTaBIEHHOCTH KOHIIENTa
«yIIOBOJILCTBHE» OBLIM BBEACHBI MHIEKCHI JIKCHKAIM3ALUU U (pa3eosoTH3aluy KOHILENTa, MOJ
KOTOPbIMM  IIOHUMAETCSd  OTHOLIEHHE  KOJMYECTBA COOTBETCTBEHHO  JIEKCMUECKUX  WJIHU
(bpazeosornyecKux eANHUI] K 00LIeMy YUCITy eAMHUI JaHHoTro nost. Tak, B JIOII pycckoro si3pika
MHJIEKC JISKCHKAIM3aluu coctasisieT 79%, dpazeonoruzanuu — 21%. B JIOII anrmuiickoro si3pika
MHJIEKC JIGKCUKaIM3alMu cocTaBisieT 72%, ¢pazeonoruzanuu — 28%.

Taxkum 00pa3oM, B 000MX sI3bIKaX CYIIECTBEHHO Npeoli1agaeT JeKCuueckas MpeacTaBIeHHOCTb
KOHIIETITa «yIOBOJLCTBHEY. [Ipu 3TOM 0Opamaer Ha ceOsi BHUMaHHE, YTO HMHJCKC JIEKCUKAIN3ALUU

B PYCCKOM $I3bIKE 3aMETHO IIPEBBILIAECT JaHHBIM MHAEKC B aHMIIMMCKOM (cp. 79% u 72%) , a uHAEKC



¢dpazeosoruzaiii B AHIJIMICKOM $I3bIKE TPEBATUPYET HAJ COOTBETCTBYIOIIUM HHIEKCOM B
pycckoM (cp. 28% u 21%).

NHCTpyMEHTOM UCCIIEZIOBaHUS SBUJIOCH HM3y4CHUE KOTHUTHBHBIX CMBICIOB, COCTaBJISIOIINX
KOHIIETIT «yJOBOJILCTBUEY». OTMETHUM, YTO MOJ KOTHUTUBHBIM CMBICIIOM MbI IOHUMAaeM KOMIIOHEHT
KOHIIEITA, BKJIFOYAIONTUI HECKOJIBFKO KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB, UMEIOIIUX OOIYI0 0OBEKTHBAIHUIO.

B xome mpoBEeNEHHOTO CEMHOT0 aHaimm3a B O0OWMX S3bIKaX OBUT BBISBJICH TIEPEUYCHD
KOTHUTHBHBIX CMBICIIOB, COCTAaBISIONINX KOHIICTIT «yJOBOJBCTBUE» B PYCCKOM M aHTIIMHCKOM
a3bIkaX. B pycckoM si3pike ObUIO BbIAENEHO 18 cMbIcnoB, B aHriuiickom — 21 cmbici. Cpeau
JAHHBIX CMBICIIOB B 00OMX SI3bIKaX OBLIM BBISBIICHBI MATH OJWHAKOBHIX KOTHUTHBHBIX CMBICIIOB:
0060716CME0 OM NPUAMHBIX OUWYUWEHUIL (BOCXULYeHUe, 80CMOp2, TUKOBAHUE, CUACMbe, CLA00CTDb,
oywa Ha Hebe, KAK MACIOM NO cepoyy, NOOnpvleusams 00 NOmoJka u op., blessedness, enjoyment,
felicity, glorious, love, warm the cockles of smb’s heart, make one’s day, fine and dandy u op.);
yooeniemeopenue npU OOCHUNCEHUU PE3YIbMAmMO8 (20p00Cmb,  MOPAHCECMBO, MPUYMQP,
BbINPBIZHYMb U3 (COOCMBeHHbIX) wmaros u op.,, gratification, fulfillment, fulfill, satisfaction u op.);
cocmosanue 0e3zpaHuiHOz0 CYacmobs, Haugvlcuiezo eocmopza (61axceHcmso, O61aHNCeHCme08amy,
VHoeHue, Ha 6epxy OiajceHcmea, nonadams Ha cedbmoe Hebo u Op.; bliss, blissful, blissfully,
ecstasy, ecstatic,be over the moon, be (sit) on a cloud, on cloud seven, in the seventh heaven u
0p.); nOJIHOe YOo6ilemeopeHue u 0060J1bCHIE0 0N II0O0BAHUA CAMUM COOOIL (CaMO0080IbCMEBO,
CAMO0080NIbHBIU, CaM00080abHO, self-satisfaction, self-satisfied); padocms npu npueme unu
ecmpeue nw0oell (c pacnpocmepmuimu 00vamuamu, take smb. to one’s heart).

B xone uccnenoBanus B 000MX S3bIKaX OBLTM TAaKKE BBISIBICHBI SHICMHYHBIC KOTHUTHUBHBIC
CMBICTIBI, T.€. TaKuWe, KOTOpPHIE CBOWCTBEHHBI TOJIBKO PYCCKOMY WM TOJIBKO aHTJIMICKOMY
A3bIKOBOMY CO3HaHMIO. B pycckom s3blke 3TO cienyromue 13 CMBICIOB: 006071bcméo npu
duzuueckoii paccnabnennocmu (UCMOMHLIL, UCTMOMA, HEJCUMb, HENHCUMbCs);, 0Oe33adomuas
paoocms  (gecenve, gecenvlll, 8eceno);, 3MOOHAA  padocmuv  (310paodcmeo,  3N0PAOHbLI,
310pA0CmME068ams, 310PAOHO, NOMUPAMb PYKU);, PAOOCHIbL U GOOPOCHMb (MANCOD, MANCOPHDBL,
MAACOPHO, KAK (CLOBHO) HA KPbLIbIX), 0060J16CME0 NPU HAOIIO0EHUU 3a KeM-Tubo (110606ambcs,
2naz paoyemcsi, He (He MOYb, Helb3s) Omopeams 21d3);, 008071bCHIBO OM  Y008/1€HME0PEeHUs
npuxomeii u ycenanuil (Heea);, ocxuuieHue u yousieHue (be3 yma);, HeOHCUOAHHAS PAOOCHY U
JIUKOBAHUe (cepoye 83v12paiio);, HNOCHIENEeHHOe OufyujeHue 00801bCMed U padocmu (6xo0umo 60
8KYC); CUJIBHOE O008071bCMB0, NpUBOOAULee K UCCHYNIEHUI0 (3KCma3, dKCMAaAmuyecKutl);
0060/1bcmM60,  Hecoomeemcmeywuiee  00bEKMUBHbIM  00cmoamenvcmeam  (3uighopus);
0060/1bCM60 OM UHMUMHOU Onu3ocmu (craoocmpacmue);,  NOJHAA  YO061€HBOPEHHOCHLb
HCU3ZHBLIO U3-3A 071A20NPUAMHO20 CHMedYeHUs oocmoamenbcme (gezenue). K dHAEMHUUHBIM

CMBICIaM B  aHTJIMHACKOM  SI3BIKE  OTHOCATCA — clenywomue 16:  cocmosanue noamoi



yooenemeopennocmu xcusHvito (buoy, cheer, cheering, contentment, exaltation, exalted, happiness,
(as) happy as a king); 06onvuioe 00801bCcME0, UChHBIMbBIEAEMOE C NOMOUIbIO OP2AHO8 YYECHIE
(admiration, admire, admiring, feast one’s eyes, a feast to the eye, feed one’s sight); ozpomuasn
paoocms, 00801bcME0 U 6030yrcOeHue (exhilaration, exhilarate, exhilarated, exhilarating,
exhilaratingly, kick); ocpomnas padocme, onawasca Kopomkuil nepuoo eépemeHu (euphoria,
euphoric, euphorically); 006onbcmeo camum co6oii u ygepennocms 6 cebe (jauntiness, jauntily,
Jjaunty), ¢uzuueckoe yooenemeopenue (voluptuousness, voluptuous, voluptuously); padocmo u
0060/16CME0 OM HE3HAYUMENAbHOU OeamenbHocmu (fun); eocmope, Oonvuias paoocmv npu
npazoHoeanuu coovimus (festivity); 6ocmope u yousjieHue om YUOEHHO20 WU NEPEeHCUMO20
(wonder); eéocmope y 3pumeneii 60 épemsa meampaibHo2o npeocmaenenusn (have (lay uiu send)
smb. (rolling) in the aisles); padocms npu uzéasnenuu om kozo-nuoo (be glad to see smb.’s back
(the back of smb.)); 0oeon1bcmeo u Hacnaxcoenue om omovixa, 6pemManpPenposoycoeHusn (take
one’s ease); eocxuuieHue, Gvlparicaemoe 60 eceyciaviuianue (throw oneself at smb.’s feet);
0060716cme0 om npedskyuienus vezo-nuoo (lick one’s chop);, 0oeonvcmeo, nonyuaemoe 3a ceou
sce oOenveu (have a (good) run for one’s money); 0080716CM80, 8bI3bl6AEMOE Y KO20-TUDO 3d €20
sce oenveu (give smb. a (good) run for his money).

B mpormecce uccienoBaHus OBLIO YCTAaHOBJIICHO, YTO KOTHHUTHUBHBIE CMBICIBI JIEKCHUKO -
(bpa3eosOruYecKoro TMoJiss HAaWUMCHOBAHMH YYBCTBA «YJAOBOJBCTBHE» MOTYT HMETh
JEeKCUYECKYl0, (pa3eoTOTHUECKYI0, HIH JIEKCUKO-PPa3eoIOTHYECKYI0 OO0BEKTUBAIUIO.
Hampumep, BOCeMb CMBICIIOB B PYCCKOM S3BIKE: 0060716CcM60 npu huzuyueckoi
paccnadrenHocmu (IEKCEMbl UCTOMHbBIU, UCIOMA, HEXHCUMb, HEXHCUMbCS), De33a00mHuan padocmas
(IeKCEeMBI Becellbe, ecenvlil, 8ecello);, NOHO0e Y0081emeopeHue u 0060J1bCME0 om JII0006aAHUA
camum cooou (nekcemvl CaAMOOO0BOILCMBO,  CAMOOOBOJIbHLIN, CAMOOOBOILHO), CUIbHOE
0060J16CM 60, NPUBOOAULEE K UCCMYNIIEHUIO (TIeKCeMbl IKCMA3, SKCIMAMUYecKkuti);, 0060J16CHe0 om
y0o06iemeopenus npuxomen U HceraHuul (Heea); 0060JbCHIBO, HECOOMEEHICHEYIOU4ee
00beKMUGHHIM odocmoamenscmeam (atihopus); 0060116CME0 om UHMUMHOU
onuzocmu (cradocmpacmue); HONHAA YOO0BIEMBOPEHHOCHb HCU3HbLIO U3-3a 0J1A20NPUAMHO20
cmeueHus o0cmosamenbcme) (8eseHue) U ICBITh CMBICIOB B AHTJIMKWCKOM SI3BIKE: 02POMHAA
paoocms, ONAWAACA KOPOMKUIL nepuood epemenu (euphoria, euphoric, euphorically); 0oeonvcmeo
camum coboil u ysepeHHocmb 6 cebe (jauntiness, jauntily, jaunty), ¢puzuueckoe yooeniemeopenue
(voluptuousness, voluptuous, voluptuously); ozpomnas padocms, 00801bCmE0 U 6030yrHcOeHUe
(exhilaration, exhilarate, exhilarated, exhilarating, exhilaratingly, kick); eocmope u youenenue
OMm HO0B020 YGUOEHHOZ0 UNU Nepedcumozo (wonder); noinoe yooeiemeopernue om Ji0008aAHUSA
camum coboui (self-satisfaction, self-satisfied); padocms u 00601bcmE0 0m He3HaAUUMETbHOU

desamenvHocmu (fun); eocmope, Gonvwas paoocms nNPU NPA3OHOGAHUU CcOObImus (festivity);



0060716cm 60 npu docmudcenuu pesynomamos (fulfillment, glory, gratification, satisfaction u op.)
HUMEIOT TOJIBKO JIEKCHYECKYIO 00bEKTUBAIIHIO.

YeTbipe KOTHUTHBHBIX CMBICTIA B PYCCKOM SI3BIKE: HOCHIENEHHOE OUuiyUujeHUe 00801bCMEa U
paoocmu (8x00umsv 80 6KyC); padoCHb NpU HpuUeMme uiu ecmpeye Jitooell (C pacnpocmepmvlmu
00vamMuAMU);, BOCXUU4EHUE U YOugleHUe (Oe3 yma), HeOHCUOAHHAA PAOOCHIb U JIUKOBGAHUE
(cepOoye 63vlepano) W BOCEMb CMBICIOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE: 60CHIOpZ y 3pumeneil 60 6pemsa
meampanvhozo npeocmasnenun (have (lay uiu send) smb. (rolling) in the aisles); padocms npu
uzbasnenuu om kozo-nuoo (be glad to see smb.’s back (the back of smb.)); 0oeonvcmeo u
Hacnax@coeHue om omowvlXda, 6PEeMANPEnpPososcoeHus (take ome’s ease); eocxuujeHue,
eviparicaemoe 60 eceyciviuianue (throw oneself at smb.’s feet); 0oeonbcmeo om npedsxKyuwieHus
ye20-1uoo (lick one’s chop); 0oeonbcmeo, nonyuaemoe 3a ceou xyce odenveu (have a (good) run for
one’s money); 0080716CMB0, 8bl3bléaemoe y K020-1Uubo 3a e20 ice oenveu (give smb. a (good) run
for his money); padocms npu npueme unu eécmpeue nroei (take smb. to one’s heart) UMerOT
TOJIBKO (Ppa3e0JIOTHIECKYI0 0OBEKTHUBAIIHIO.

TonbKko JIeKCUKO-(PPa3eoJOrHUecKyt0 OOBEKTUBAIIMI0 HMEIOT IIECTh CMBICJIOB B PYCCKOM
A3BIKE: 0060JIbCHIBO OM RNPUAMHBIX OWyWieHull (80CxXuUWeHUe, 8OCXUMUMENbHBIN, TUKOBAHUE,
JIUKOBAMb, PA008aMb, pad08amvCs, NOONPbIZUBAMb 00 NOMOJIKA, 80 8eCb POM, NOO BECELYI0 PYKY U
0p.); cocmosHue 0e32PaHuYHOZ0 CUACMbs, HAUBbICUIE20 8ocmopza (OnadceHcmBo, OadiCeHHblll,
VHOeHuUe, YNOeHHO, YNOUMENbHbIU, HA 8epXy OaadceHcmed, nonaoams Ha cedbmoe Hebo u Op.);
yooenemeopenue npu OOCHUNCEHUU PE3YTbMAMOE (MOPIHCECMBO8AMb, MOPHCECMEYIOWUL,
mopaicecmayiouje, MmMpuym@, BvINPblcHymb U3 (COOCMBEHHbIX) WManos); 3J100HaAA pPaoocms
(3710padcmeo, 310paoHbIl, 310pA0CMB08AMb, 310PAOHO, NOMUPAMb PYKU), PAOOCHb U GOOPOCHLb
(MadiCOp, MAHCOPHBIU, MANHCOPHO, KAK (COBHO) HA KPbLIbSX), 008016CME0 NPU HAONIO0EHUU 34
Kem-n1ubo (ni0bosamucs, 2nas padyemcs, He (He Moub, Hellb3s) OMOopeams 21a3) U 4YeThIpe CMbICIa
B aHTJIMHCKOM S3BIKE: 0080716CH180 Oom npusmHuuvix ougyuwienuit (pleasant, pleasantly,rapture,
rapturous, relish, sweet, hat take off one’s (the) hat to smb., do smb. heart, in (good) heart u op.);
cocmosiHue noJIHOU y00eiemeopeHHocmu ycusnvio (contentment, happy, jollity, (as) happy as a
king u Op.); cocmosanue 0Oe3cpaHuuHo20 cuacmvsa, Hausvicuiezo eocmopea (bliss, blissful,
blissfully, ecstasy, ecstatic, ecstatically, be in altiin the seventh heaven u O0p.); 6Gonbwoe
0060J16CM 60, UCNBIMbIEAEMOE C HOMOUbIO OP2AHO6 uyecme (admiration, admire, admiring, a feast
to the eye, feed one’s sight).

JInisi OLIEHKU JIEKCUYECKOH, (ppa3eonornueckoil M JeKCHKO-(pa3eosornueckon 00beKTUBALUU
BBIJICJICHHBIX ~ KOTHUTHUBHBIX  CMBICJIOB HaMHd  ObUIM  TMPEAJIONKCHBI W HCIIOJIb30BaHbBI
(dbopMaM30BaHHBIE MApaMETPhbl: HMHICKCHI JICKCHUECKOW, (Ppa3eoIOTUUECKON U JICKCHKO-

(bpa:;eonomqeacoﬁ 06'b€KTI/IBaI_II/II/I KOTHUTUBHBIX CMBICJIOB, IO KOTOPBIMU TMOHUMACTCA



OTHOIIEHHE KOTHUTUBHBIX CMBICIOB, IIPEICTaBICHHBIX COOTBETCTBEHHO HCKIIOYMTEIBHO
JIeKCEeMaMH, MCKIIIOYUTEIBHO (hpa3eosoTu3MaMy, WM Kak JIGKCEeMaMH, Tak U (pa3eosoru3MaMu K
o011eMy 4uciay KOTHUTHBHBIX CMBICIIOB B IAHHOM SI3BIKE.

B pycckoMm si3bIKe B HCCIIEAYEMOM IOJI€ MHJEKC JEKCHUYECKOH OOBEKTUBAIIMM KOTHUTUBHBIX
cMmbIcnoB coctaBun 44,44 %, dpazeonorndeckoii — 22,22 %, a nekcuko-gppaseonorudeckoii — 33,33
%. B aHrnuiickoM sI3bIKE 3TU UHJIEKCHl PaBHBI COOTBETCTBEHHO 42,85%, 38,09 % u 19,04 %.

Kak BuAHO U3 TNpHUBENEHHBIX [AaHHBIX B PYCCKOM M AHTJIMICKOM SI3bIKaX Ipeo0agaeT
JIeKCHYecKasi OObEKTHBALMS KOTHUTHBHBIX CMBICIOB. OTMETUM TaKkke, 4TO (pazeosorHuecKast
0OBEKTUBALIMS KOTHUTHUBHBIX CMBICIIOB B aHTJMICKOM S3bIKE IMPeoOasaeT HaJl aHAJIOTUYHBIM
SBJICHHEM B pycCKoM si3bIke (cp. 38,09 % u 22,22 %), a nekcuko-(ppaszeonornyeckas 0ObeKTUBAIHS
B PYCCKOM $I3bIK€ 3HAYUTENIBHO MPEBATMPYET HAJ U3Y4aeMbIM SIBJICHUEM B aHIIMKCKOM (cp. 33,33%
- 19,04%).

3akiaro4eHue.

B nenoMm pnaHHbIE, MOJYYEHHBIE B pE3yJbTaTe€ CEMHOIO aHAlIM3a HAUMEHOBAHMM JIEKCHKO-
(bpazeosornyeckoro Mojs  «yIOBOJBCTBUE» PYCCKOTO M AHTIUICKOTO S3BIKOB, ITO3BOJISIOT
KOHCTAaTUPOBaTh, YTO B3aUMOJCHCTBHE JIEKCUKM U (Dpa3eosioTUM B CHCTEME SI3bIKA SIBISIETCS
OUYEBUIHBIM, U JJAHHOE B3aUMOJICHCTBUE B CPABHMBAEMBIX SI3BIKAX XapaKTEPHU3YeTCs] KaK OOIIUMHU
YepTaMu, TaK U HAIIMOHAJIBHO-CIIEHU(PUIESCKUMU Pa3THIUSIMH.

Kak oTmeuanocs BbIllle, B JEKCUKO-()PA3e0IOTHIECKOM TOJIE «YAOBOJIBCTBHE» B PYCCKOM H
AHTJIMHCKOM  A3BbIKAX MHJIEKC JIEKCUKAJIW3allMM CYLIIECTBEHHO MPEBAIMPYET HAJ HHIEKCOM
¢bpazeonoruzanuy, YTO CBUICTENBCTBYET O 3HAUUTEIBHOM IpeobialaHuH JIEKCUYECKOU
MPEJCTaBICHHOCTH KOHLENTA «YIOBOJILCTBHE» B 000X SI3bIKAX.

Kpome TOro, ObUIO BBISBIEHO MATh OAMHAKOBBIX KOTHUTHUBHBIX CMBICIBI, YTO MOATBEPHKAACT
HaJIMUME CXOJHBIX YEPT HALMOHAIBHOTO CO3HAHUS HOCHUTENEH PYCCKOM M AHIJIMICKOM S3BIKaX,
CBSI3aHHBIX C HAUMEHOBAHHUEM IOJIOKUTEIBHOTO UYBCTBA «YAOBOJILCTBUEN.

B o00omx s3bikaXx OOBEKTHUBAIMS KOTHUTUBHBIX CMBICIOB MOJXKET OBITh JIEKCUYECKOM,
(bpazeonornyeckoi U JIEKCUKO-(Ppa3zeoJOrHuecKoi, MPU TOM U B PYCCKOM U B @HTJIMHCKOM SI3BIKAX
npeoOagaeT JeKcudeckast 00bEKTUBAIHS.

B3aumopelicTBue JekcUKd M (Hpa3eosoTMH B CHCTEMaX PYCCKOTO W aHIVIMHCKOTO SI3BIKOB
XapaKTepU3yeTCs TAK)KE HALIMOHABHO-CIIEN(PUIECKUMU PA3THUUSIMHU.

Tak, B xoze uccnenoBanusi ObIJIO BBISBICHO HagU4yMe 13 SHIEMHYHBIX CMBICIOB B PYCCKOM
A3BbIKE U 16 SHAEMHUUYHBIX CMBICIIOB B aHIJINHCKOM SI3BIKE.

Hekotopble HanuMoHaJIbHO-CIIEMU(PUUECKUE pPA3TUuus OBbUTM  BBISIBICHBI IMPH  MOMOIIU
(opMaIM30BaHHBIX TAPAMETPOB.

TaK, MPOBCACHHOC HCCICAOBAHUC IIOKa3ajl0o, YTO HOMHUHATHUBHAA IUIOTHOCTH JICKCHUKO-



(bpazeosornyeckoro Mojs B aHMIMKUCKOM si3blke (159 enunMIl) mpeBBIIaeT COOTBETCTBYIOLIHMA
nokaszaTeiib B pycckoM si3bike (121 enunuma). B cootBercTBUu ¢ paspadboTannoit C.B. KonrakoBoit
[3]Ju yrounennoit C.U. [Jlepkau [1] mkanoii s mapaMeTpoB, IMPEACTABICHHBIX aOCOIIOTHBIMU
nuppamMu, CTENEHb MPOSBICHUS HAIMOHAIBHOM CHEMU(PHUKU JIEKCHYECKUX TPYIIHUPOBOK,
OTIpENIeNIAETCS] OTHOLICHUEM COOTBETCTBYIOLIMX A0CONIOTHBIX MOKAa3aTeneld CpaBHUBAEMBIX TPYIIL.
B namem ciydae oTHOCHTEIbHass HOMHMHATHBHAs IUIOTHOCTH [TepmMuH UyOyp, 6] paBusercsa 1,3,
YTO, COTJIACHO YKA3aHHOW IIKalle, CBUJECTEIbCTBYET O 3aMEeTHBIX HAI[MOHAIBHO-CIEIMPHUECKIX
pa3IuuusX.

B coorBerctBun  co mkanoil C.B. KonrakoBoii [3], mns mapameTpoB, 4YbM HHIEKCHI
NPEJCTAaBICHbl MPOILEHTAMH, CTENEHb NPOSBICHUS HAIMOHAIBHOW CIEIU(PHUKA PaBHAETCS
YUCJIEHHOW pa3HUIIE MEKIY [T0Ka3aTeIsIMU NHIEKCOB COMOCTABIISIEMbIX IPYII B pa3HbIX sA3bIKax. B
HalleM Ciy4ae YMCJIEHHas pa3HULa MEX]y IO0Ka3aTeIsIMU UHIEKCOB JIEKCUKAIM3AalUA U UHJIEKCOB
¢bpazeonornzauu KOHLENTA «yJOBOJBCTBUE» paBHsAETCS 7%, UTO, COTIACHO YKAa3aHHOM WIKale,
CBHUJIETEIILCTBYET O 3aMETHBIX HAITHOHAIBHO-CIEIM(DUIESCKUX PA3TUYHIX.

[Ipu cpaBHEHHHM WHAEKCOB JIEKCHYECKOH, (hpa3eosorndeckoil M JEKCHKO-(hpa3eonmornyeckoi
00BEKTUBALIMU KOTHUTUBHBIX CMBICIIOB B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX OBLJIO YCTaHOBJIECHO, YTO
YUCJIEHHAs pPa3sHULAa II0Ka3aTeled MHJEKCOB JIEKCUYECKOW OOBEKTHBALMU CBUIECTEILCTBYET O
BUAMMBIX HAIlMOHAIBHO-CHCIIM(PUUECKUX Ppa3IUYUsiX, a (bpazeosornyecko U JIEKCHUKO-
(bpazeonornyeckoi BUI0B OObEKTUBAIMH — O CYLIECTBEHHBIX PA3TUUHAIX.

ComnocTaBiieHHE UCTOJIb30BaHHBIX (DOPMaTM30BaHHBIX APAMETPOB MO3BOJIMIIO YCTAHOBUTbH, UTO
B3aMMO/ICHCTBHE JIEKCUKH U (h)Pa3e0IOruy Ha MaTepraje HAMMEHOBAaHUH UyBCTBA «yIOBOJILCTBHE» B
000HMX S3bIKAX XapakTepusyeTcs npeoliagaHieM CylecTBEHHBIX U 3aMeTHBIX PacXOKJICHUH, UTo,
COTJIACHO IIKajJe BBIPAKEHHOCTH HAMOHAJIBHOHN crneunduku nexcuueckux rpymnmupook C.B.
Konrakosoii [3], C.W. [depkau [1] u C.1. YepHnukoBoii [5], onpeaesnseT HAMOHAIBHYIO CIeIU(UKY
B3aMMO/ICHCTBHS JIEKCUKH U (pa3e0JIOTUH B CUCTEMAX PYCCKOT'O M AHTJIMICKOTO SI3BIKOB KaK APKO

8BIPAMNCEHHYIO.
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